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PRAYERS

The Senate observed a minute of silence in memory of Warrant
Officer Dennis Raymond Brown, Corporal Danny Olivier Fortin,
and Corporal Kenneth Chad O’Quinn, whose tragic deaths
occurred yesterday while serving their country in Afghanistan.

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Rompkey, P.C., tabled the following
(Sessional Paper No. 2/40-186S):

Wednesday, March 4, 2009

The Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans has
the honour to table its

FIRST REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such legislation and other matters as were referred to it, reports,
pursuant to Rule 104(2), that the expenses incurred
by the committee during the Second Session of the
Thirty-ninth Parliament are as follows:

With respect to its special study of the federal government’s
current and evolving policy framework for managing Canada’s
fisheries and oceans:

Professional and Other Services $ 136,371
Transport and Communications 77,004
Other Expenditures 5,113
Witness Expenses 3,869

TOTAL $ 222,357

In addition to the expenses for its special study as set out
above, your committee also incurred general postal charges in the
amount of $21.

During this study, your committee held 23 meetings and heard
66 testimonies over a total of 45.6 hours. Your committee met
with 32 people over 18.2 hours of fact-finding visits in the Arctic.
In addition to hearings in Ottawa, your committee travelled to
Nunavut and conducted fact-finding work in Iqaluit, Nanisivik,
Resolute, Pond Inlet, Qikiqtarjuaq and Pangnirtung, and held
public hearings in Iqaluit and Pangnirtung. These sessions and the
hearings were interpreted in Inuktitut, English and French.
In total, your committee produced 4 reports.

Respectfully submitted,

WILLIAM ROMPKEY

Chair

PRIÈRE

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire de
l’adjudant Dennis Raymond Brown, du caporal Danny Olivier
Fortin et du caporal Kenneth Chad O’Quinn, décédés
tragiquement hier pendant qu’ils servaient leur pays en
Afghanistan.

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Rompkey, C.P., dépose ce qui suit
(document parlementaire no 2/40-186S) :

Le mercredi 4 mars 2009

Le Comité sénatorial permanent des pêches et des océans a
l’honneur de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins d’examiner toutes questions qui lui ont été
renvoyées, dépose, conformément à l’article 104(2) du Règlement,
le relevé suivant des dépenses encourues à cette fin par le comité
au cours de la deuxième session de la trente-neuvième législature :

Relatif à son étude spéciale des questions relatives au cadre
stratégique actuel, en évolution, du gouvernement fédéral pour la
gestion des pêches et des océans du Canada :

Services professionnels et autres 136 371 $
Transport et communications 77 004
Autres dépenses 5 113
Dépenses des témoins 3 869

TOTAL 222 357 $

Outre les dépenses ci-dessus, encourues dans le cadre de son
étude spéciale, votre comité a encouru des frais généraux de poste
s’élevant à 21 $.

Durant cette étude, votre comité a tenu 23 réunions et entendu
66 témoignages sur un total de 45,6 heures. Votre comité a
rencontré 32 personnes sur 18,2 heures, lors de missions d’étude
en Arctique. En plus des audiences qui ont eu lieu à Ottawa, votre
comité s’est rendu au Nunavut, est allé visiter Iqaluit, Nanisivik,
Resolute, Pond Inlet, Qikiqtarjuaq et Pangnirtung, et a tenu des
audiences publiques à Iqaluit et Pangnirtung. Ces séances et
audiences ont été interprétées en inuktitut, en anglais et en
français. Au total, votre comité a produit 4 rapports.

Respectueusement soumis,

Le président,
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ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Inquiries

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Comeau calling the attention of the Senate to the budget entitled
Canada’s Economic Action Plan, tabled in the House of Commons
on January 27, 2009 by the Minister of Finance, the Honourable
James M. Flaherty, P.C., M.P., and in the Senate on January 28,
2009.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Stratton:

That, on Wednesday, March 4, 2009, at the end of the Orders
of the Day, Inquiries, and Motions, but no later than 4 p.m.,
the sitting be suspended to reassemble at the call of the Chair,
with a fifteen minute bell;

That, when the sitting resumes, it be either for the purpose of
adjournment or to receive a message from the House of
Commons with Bill C-10, An Act to implement certain
provisions of the budget tabled in Parliament on January 27,
2009 and related fiscal measures;

That, after dealing with any such message from the House of
Commons, the Senate stand adjourned;

That the order adopted by the Senate on February 10, 2009,
respecting automatic adjournment at 4 p.m. be suspended on
Wednesday, March 4, 2009; and

That committees scheduled to meet on that day be authorized
to sit after 4 p.m., and the application of Rule 95(4) be suspended
in relation thereto.

The question being put on the motion, it was adopted.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Interpellations

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Comeau, attirant l’attention du Sénat sur le budget intitulé
Le plan économique du Canada, déposé à la Chambre des
communes le 27 janvier 2009 par le ministre des Finances,
l’honorable James M. Flaherty, C.P., député, et au Sénat
le 28 janvier 2009.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Motions

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Stratton,

Que, le mercredi 4 mars 2009, à la fin de l’ordre du jour, des
interpellations et des motions, au plus tard à 16 heures, la séance
soit suspendue et convoquée de nouveau à l’appel de la
présidence, le timbre retentissant alors pendant 15 minutes;

Qu’à la reprise des travaux, il y ait soit ajournement, soit
réception d’un message de la Chambre des communes
accompagné du projet de loi C-10, Loi portant exécution de
certaines dispositions du budget déposé au Parlement le 27 janvier
2009 et mettant en œuvre des mesures fiscales connexes;

Qu’après avoir pris en considération ce message de la Chambre
des communes, le Sénat demeure ajourné;

Que l’ordre adopté par le Sénat le 10 février 2009 concernant
l’ajournement d’office à 16 heures soit suspendu le mercredi
4 mars 2009;

Que les comités se réunissant ce jour-là soient autorisés à siéger
après 16 heures, et que l’application de l’article 95(4) du
Règlement soit suspendue à cet égard.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Second reading of Bill S-227, An Act to amend the Income Tax
Act and the Excise Tax Act (tax relief for Nunavik).

The Honourable Senator Watt moved, seconded by the
Honourable Senator Eggleton, P.C., that the bill be read the
second time.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 5 to 11 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Grafstein, seconded by the Honourable Senator Fairbairn, P.C.,
for the second reading of Bill S-203, An Act to amend the
Business Development Bank of Canada Act (municipal
infrastructure bonds) and to make a consequential amendment
to another Act.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 13 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Grafstein, seconded by the Honourable Senator Pépin, for the
second reading of Bill S-201, An Act to amend the Library and
Archives of Canada Act (National Portrait Gallery).

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Deuxième lecture du projet de loi S-227, Loi modifiant la
Loi de l’impôt sur le revenu et la Loi sur la taxe d’accise
(allégements fiscaux pour les habitants du Nunavik).

L’honorable sénateur Watt propose, appuyé par l’honorable
sénateur Eggleton, C.P., que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 5 à 11 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Grafstein, appuyée par l’honorable sénateur Fairbairn, C.P.,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-203,
Loi modifiant la Loi sur la Banque de développement du
Canada (obligations municipales pour infrastructures) et une
autre loi en conséquence.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 13 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Grafstein, appuyée par l’honorable sénateur Pépin, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-201, Loi modifiant la Loi sur
la Bibliothèque et les Archives du Canada (Musée national du
portrait).

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Spivak, seconded by the Honourable Senator Wallace, for the
second reading of Bill S-204, An Act to amend the National
Capital Act (establishment and protection of Gatineau Park).

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 16 to 18 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Second reading of Bill S-208, An Act to amend the Food and
Drugs Act (clean drinking water).

The Honourable Senator Grafstein moved, seconded by the
Honourable Senator Joyal, P.C., that the bill be read the
second time.

After debate,
The Honourable Senator Cochrane moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 20 to 25 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders 6, 5 (motions), 7 (inquiry), 12 (motion),
4, 2, 1 (inquiries), 10 and 4 (motions) were called and
postponed until the next sitting.

MOTIONS
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator Meighen:

That the Standing Senate Committee on Human Rights be
authorized to examine issues of discrimination in the hiring and
promotion practices of the Federal Public Service, to study the
extent to which targets to achieve employment equity are being
met, and to examine labour market outcomes for minority groups
in the private sector;

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Spivak,
appuyée par l’honorable sénateur Wallace, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi S-204, Loi modifiant la Loi sur la capitale
nationale (création et protection du parc de la Gatineau).

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 16 à 18 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Deuxième lecture du projet de loi S-208, Loi modifiant la
Loi sur les aliments et drogues (eau potable saine).

L’honorable sénateur Grafstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Joyal, C.P., que le projet de loi soit lu
pour la deuxième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Cochrane propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 20 à 25 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les articles nos 6, 5 (motions), 7 (interpellation), 12 (motion),
4, 2, 1 (interpellations), 10 et 4 (motions) sont appelés et différés à
la prochaine séance.

MOTIONS
L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur Meighen,

Que le Comité sénatorial permanent des droits de la personne
soit autorisé à examiner des questions de discrimination dans les
pratiques d’embauche et de promotion de la Fonction publique
fédérale, d’étudier la mesure dans laquelle les objectifs pour
atteindre l’équité en matière d’emploi pour les groupes
minoritaires sont réalisés et d’examiner l’évolution du marché
du travail pour les groupes des minorités visibles dans le secteur
privé;
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That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the First session of the Thirty-eighth Parliament be referred to
the committee; and

That the Committee submit its final report to the Senate no
later than March 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Comeau:

That the Standing Senate Committee on Human Rights be
authorized to examine and monitor issues relating to human
rights and, inter alia, to review the machinery of government
dealing with Canada’s international and national human rights
obligations;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the first session of the thirty-seventh Parliament be referred to
the committee; and

That the Committee submit its final report to the Senate no
later than March 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Comeau:

That the Standing Senate Committee on Human Rights be
authorized to monitor the implementation of recommendations
contained in the Committee’s report entitled Children: The
Silenced Citizens: Effective Implementation of Canada’s
International Obligations with Respect to the Rights of Children,
tabled in the Senate on April 25, 2007;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the first session of the thirty-eighth Parliament be referred to
the committee; and

That the Committee submit its final report to the Senate no
later than March 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Stratton:

That the Standing Senate Committee on Human Rights be
authorized to invite the Minister of Indian Affairs and Northern
Development to appear with his officials before the Committee
for the purpose of updating the members of the Committee on
actions taken concerning the recommendations contained in the
Committee’s report entitled A Hard Bed to lie in: Matrimonial
Real Property on Reserve, tabled in the Senate November 4, 2003;

Que les mémoires reçus, les témoignages entendus et les
travaux accomplis sur la question par le comité depuis la première
session de la trente-huitième législature soient déférés au comité;

Que le comité soumette son rapport final au plus tard
le 31 mars 2010.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Comeau,

Que le Comité sénatorial permanent des droits de la personne
soit autorisé à étudier et surveiller l’évolution de diverses
questions ayant traits aux droits de la personne et à examiner,
entre autres choses, les mécanismes du gouvernement pour que le
Canada respecte ses obligations nationales et internationales en
matière de droits de la personne;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la trente-septième législature soient renvoyés
au comité;

Que le comité soumette son rapport final au plus tard
le 31 mars 2010.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Comeau,

Que le Comité sénatorial permanent des droits de la personne
soit autorisé à surveiller la mise en œuvre des recommandations
contenues dans son rapport intitulé Les enfants : des citoyens sans
voix — Mise en œuvre efficace des obligations internationales du
Canada relatives aux droits des enfants, qui a été déposé au Sénat
le 25 avril 2007;

Que les documents reçus, les témoignages entendus,
et les travaux depuis le début de la première session de la
trente-huitième législature soient renvoyés au comité;

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 mars 2010.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Stratton,

Que le Comité sénatorial permanent des droits de la personne
soit autorisé à inviter le ministre des Affaires indiennes et du Nord
accompagné de ses hauts fonctionnaires à comparaître devant le
comité afin de faire une mise à jour sur les actions prises par le
ministère concernant les recommandations incluses dans le
rapport du Comité intitulé Un toit précaire : Les biens
matrimoniaux situés dans les réserves, déposé au Sénat le 4
novembre 2003;
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That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the second session of the thirty-seventh Parliament be referred
to the committee; and

That the Committee continue to monitor developments on the
subject and submit a final report to the Senate no later than
March 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Banks moved, seconded by the
Honourable Senator Day:

That the Standing Senate Committee on National Security and
Defence be authorized to examine and report on the national
security policy of Canada. In particular, the committee shall be
authorized to examine:

(a) the capability of National Defence to defend and protect
the interests, people and territory of Canada and its ability
to respond to and prevent a national emergency or attack,
and the capability of Public Safety Canada to carry out its
mandate;

(b) the working relationships between the various agencies
involved in intelligence gathering, and how they collect,
coordinate, analyze and disseminate information and how
these functions might be enhanced;

(c) the mechanisms to review the performance and activities of
the various agencies involved in intelligence gathering; and

(d) the security of our borders and critical infrastructure.

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the First session of the Thirty-seventh Parliament be referred to
the committee; and

That the committee report to the Senate no later than June 15,
2010 and that the committee retain all powers necessary to
publicize its findings until 90 days after the tabling of the final
report.

After debate,
The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Que les documents reçus, les témoignages entendus,
et les travaux depuis le début de la deuxième session de la
trente-septième législature soient renvoyés au comité;

Que le comité poursuive une surveillance des développements
et soumette son rapport final au plus tard le 31 mars 2010.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Banks propose, appuyé par l’honorable
sénateur Day,

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et
de la défense soit autorisé à mener une étude et à faire rapport sur
la politique de sécurité nationale du Canada. Le comité sera en
particulier autorisé à examiner :

a) la capacité de la Défense nationale de défendre et de
protéger les intérêts, la population et le territoire du
Canada et sa capacité de réagir à une urgence nationale ou
à une attaque et de prévenir ces situations, ainsi que la
capacité de Sécurité publique Canada de remplir son
mandat;

b) les relations de travail entre les divers organismes
participant à la collecte de renseignements, comment ils
recueillent, colligent, analysent et diffusent ces
renseignements, et comment ces fonctions pourraient être
améliorées;

c) les mécanismes d’examen de la performance et des activités
des divers organismes participant à la collecte de
renseignements;

d) la sécurité de nos frontières et de nos infrastructures
essentielles;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la trente-septième législature soient renvoyés
au comité;

Que le comité fasse rapport au Sénat au plus tard le 15 juin
2010 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser
ses conclusions pendant les 90 jours suivant le dépôt de son
rapport final.

Après débat,
L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Ordered, That Motion No. 26 standing in the name of the
Honourable Senator Meighen on the Notice Paper be again
called.

The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the
Honourable Senator Stratton:

That the Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce be authorized to examine and report upon the present
state of the domestic and international financial system; and

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the Committee on this subject since the
beginning of the First Session of the Thirty-ninth Parliament be
referred to the Committee; and

That the Committee submit its final report no later than
December 31 2010, and that the Committee retain until March 31,
2011 all powers necessary to publicize its findings.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

At 3:56 p.m., pursuant to the order adopted by the Senate
earlier this day, the sitting was suspended to the call of the Chair.

At 6:25 p.m. the sitting resumed.

MESSAGES FROM THE HOUSE OF
COMMONS

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-10, An Act to implement certain provisions of the budget
tabled in Parliament on January 27, 2009 and related fiscal
measures, to which it desires the concurrence of the Senate.

The bill was read the first time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator LeBreton, P.C., that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Summary of the Corporate Plan for 2009-2013 of Export
Development Canada, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 2/40-185.

Ordonné : Que la motion no 26 inscrite au nom de l’honorable
sénateur Meighen au Feuilleton des avis soit appelée de nouveau.

L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par
l’honorable sénateur Stratton,

Que le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, la
situation actuelle du régime financier canadien et international;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la trente-neuvième législature soient renvoyés
à ce comité;

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 décembre 2010 et qu’il conserve jusqu’au 31 mars 2011 tous
les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

À 15 h 56, conformément à l’ordre adopté par le Sénat plus tôt
aujourd’hui, la séance est suspendue jusqu’à nouvelle convocation
de la présidence.

À 18 h 25, la séance reprend.

MESSAGES DE LA CHAMBRE DES
COMMUNES

La Chambre des communes transmet un message avec le projet
de loi C-10, Loi portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 27 janvier 2009 et mettant en
œuvre des mesures fiscales connexes, pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur LeBreton, C.P., que le projet de loi soit
inscrit à l’ordre du jour pour la deuxième lecture à la prochaine
séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT
Sommaire du plan d’entreprise de 2009-2013 d’Exportation et

Développement Canada, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Doc. parl.
no 2/40-185.
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ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator LeBreton, P.C.:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 6:28 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The Honourable Senator Adams replaced the Honourable
Senator Peterson (March 4, 2009).

Standing Joint Committee on the Library of Parliament

The Honourable Senator Carstairs, P.C., replaced the
Honourable Senator Peterson (March 4, 2009).

The Honourable Senator Peterson replaced the Honourable
Senator Carstairs, P.C. (March 3, 2009).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Meighen replaced the Honourable
Senator Di Nino (March 4, 2009).

The Honourable Senator Banks replaced the Honourable
Senator Mitchell (March 3, 2009).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Nolin replaced the Honourable
Senator Meighen (March 4, 2009).

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur LeBreton, C.P.,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 18 h 28 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

L’honorable sénateur Adams a remplacé l’honorable sénateur
Peterson (le 4 mars 2009).

Comité mixte permanent de la Bibliothèque du Parlement

L’honorable sénateur Carstairs, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Peterson (le 4 mars 2009).

L’honorable sénateur Peterson a remplacé l’honorable sénateur
Carstairs, C.P. (le 3 mars 2009).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Meighen a remplacé l’honorable
sénateur Di Nino (le 4 mars 2009).

L’honorable sénateur Banks a remplacé l’honorable sénateur
Mitchell (le 3 mars 2009).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Nolin a remplacé l’honorable sénateur
Meighen (le 4 mars 2009).
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